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Näin vietetään joulua 
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 En tiedä milloin joulu alkaa muual-
la, mutta täällä Melukylässä joulu 

tulee sinä päivänä, kun meillä paiste-
taan piparkakkuja. Silloin on melkein 
yhtä hauskaa kuin jouluaattona. Las-
se ja Bosse ja minä saadaan jokainen 
yhtä iso kimpale piparkakkutaikinaa, 
josta me saamme tehdä ihan sellaisia 
pipareita kuin haluamme. Ajatella 
että Lasse unohti viimeksi piparka-
kun leipomispäivän ja lähti isän kans-
sa metsään polttopuita hakemaan! 
Keskellä metsää hän muisti mikä 
päivä oli, ja hän ryntäsi matkaan niin 

että lumi vain ympärillä pöllysi, sanoi 
isä. Bosse ja minä oltiin jo leipomassa 
täyttä päätä. Oli ihan hyvä, että Las-
se tuli vähän myöhässä, sillä meidän 
paras piparkakkumuotti on possu, ja 
jos Lasse on leipomassa, Bossen ja 
minun on melkein mahdotonta saada 
sitä. Mutta me ehdittiin leipoa kym-
menen possua jo ennen kuin Las-
se tuli läähättäen kotiin metsästä. 
Kyllä hänelle tuli kiire ottaa meidät 
kiinni piparinteossa! Kun kaikki oli 
suurin piirtein valmista, me koko-
simme jäljelle jääneet pienet taiki-
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nanpalat yhdeksi isoksi möykyksi ja 
teimme siitä palkintokakkaran, niin 
kuin aina. Ja iltapäivällä, kun kaik-
ki piparkakut oli saatu ulos uunista, 
me panimme 322 hernettä pulloon ja 
kiersimme ympäri Melukylää arvuut-
tamassa, montako hernettä pullossa 
oli. Se, joka arvasi lähimmäs oikein, 
sai palkintokakkaran. Lasse kantoi 
pulloa ja Bosse palkintokakkaraa ja 
minulla oli muistivihko, johon kirjoi-
tin kaikkien arvaukset. Isoisä voitti 
kakkaran ja hän ilahtui kovasti. Hän 
arvasi, että pullossa oli 320 hernettä, 
ja pääsi lähimmäs oikeaa. Anna luuli, 

että pullossa oli kolmetuhatta hernet-
tä, eikö ollutkin tyhmää?

Seuraavanakin päivänä oli haus-
kaa, sillä silloin mentiin metsään ha-
kemaan joulukuusia. Kaikki Melu-
kylän isät ovat mukana joulukuusia 
hakemassa ja tietysti me kaikki lap-
set. Äitiressukoiden pitää jäädä ko-
tiin laittamaan ruokaa! Me lähdim-
me matkaan reellä, jolla kuskataan 
maitotonkat Melukylästä Suurkylän 
meijeriin. Lasse ja Bosse ja minä ja 
Britta ja Anna ja Olle päästiin reen 
kyytiin. Meidän isä käveli vieressä ja 
ohjasti hevosta, ja Ollen isä ja Britan 
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ja Annan isä kävelivät reen perässä 
ja juttelivat ja naureskelivat. Mekin 
naureskelimme ja juttelimme reessä.

Metsässä oli niin paljon lunta, että 
meidän piti ravistella kuusia näh-
däksemme olivatko ne kauniita vai 
eivät. Me kaadoimme kolme isoa, ko-
meaa kuusta, yhden Ylätaloon ja yh-
den Välitaloon ja yhden Alataloon. Ja 
sitten vielä yhden oikein pienen kuu-
sen isoisän huoneeseen ja toisen pie-
nen kuusen Lehtiniemen Kristinille.

Aatonaattona minä olin surullinen, 
sillä luulin, etteivät äiti ja Ada mil-
lään saisi kaikkea valmiiksi jouluk-
si. Keittiössä oli niin kiire ja sotkuis-
ta. Minä itkeä tirautin nukkumaan 
mennessä.

Jouluaattoaamuna heräsin var-
hain ja kipaisin keittiöön yöpaitasil-

lani ja – oi, miten hienoa siellä oli! 
Lattialla oli uudet matot, ja hellan 
rautatangon ympärille oli kierretty 
punaista ja vihreää ja valkoista ry-
pistettyä silkkipaperia, ja suurella 
saranapöydällä oli joulupöytäliina 
ja kaikki kupariastiat oli kiillotet-
tu. Ilahduin niin, että minun oli ha-
lattava äitiä. Lasse ja Bosse ryntäsi-
vät kohta perässä ja Lasse sanoi, että 
hänen mahassaan tuntui jouluiselta, 
kun hän näki räsymatot.

Iltapäivällä me Melukylän lapset 
viemme aina Lehtiniemen Kristinil-
le korillisen äitien laittamia herk-
kuja. Mutta ensin käymme isoisän 
luona, siis Britan ja Annan isoisän, 
toivottamassa hyvää joulua, ja kat-
somme kuinka Britta ja Anna koris-
televat hänen pienen joulukuusensa. 
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Autetaan mekin vähän, vaikka Brit-
ta ja Anna mieluiten koristelisivat 
itse. Isoisä ei näe mitä me kuuseen 
ripustamme, koska hän on melkein 
sokea. Mutta me kerrotaan hänelle ja 
hän sanoo, että hän kuvittelee kai-
ken mielessään.

Kristinille mennessä oli kaunis 
sää. Juuri sellainen kuin jouluaatto-
na kuuluu olla. Kristinin mökille me-
nee niin pieni tie, että sitä oli vaikea 
erottaa lumen alta. Lasse kantoi koria 

ja Bosse ja Olle pientä kuusta. Britalla 
ja Annalla ja minulla ei ollut mitään 
kannettavaa. Voi miten Kristin yllät-
tyi meidän tulostamme! Tai no, hän 
teeskenteli yllättyvänsä, sillä tiesi-
hän hän, että me tulemme joka joulu. 
Lasse purki pöydälle korin sisällön. Ja 
Kristin pudisteli päätään ja sanoi:

”No jopas, jopas, kyllä tässä nyt on 
ihan liikaa, ihan liikaa!”

Ei minusta siinä ollut liikaa, mut-
ta paljon kyllä. Iso kimpale kinkkua 
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ja makkara ja joulujuusto ja kahvia 
ja piparkakkuja ja kynttilöitä ja ka-
ramelleja, enkä minä ihan kaikkea 
muistakaan. Me sytytimme kyntti-
lät Kristinin kuuseen ja pyörimme 
vähän piiriä kuusen ympärillä ihan 
vain harjoitukseksi iltaa ajatellen. 
Kristin oli oikein iloinen ja hän sei-
soi ovensuussa ja vilkutti meille läh-
tiäisiksi.

Kotiin tultua me koristeltiin Las-
sen ja Bossen kanssa kuusi. Isä oli 
auttamassa. Meillä oli vintillä joulu-
kuusta varten säästettyjä punaisia 
omenoita, ja me otimme esiin itse lei-
pomamme piparkakut. Ja koreihin, 
jotka me tehtiin isoisän luona, pan-

tiin rusinoita ja pähkinöitä. Ja äidin 
lapsena tekemät pumpulienkelit ri-
pustettiin myös kuusen oksille. Ja 
tietysti paljon lippuja ja kynttilöitä ja 
karamelleja. Oi että kuusi oli kaunis, 
kun se oli valmis!

Sitten olikin aika kastaa leipää kin-
kunliemeen, ja sitten piti vain ODOT-
TAA. Lasse sanoi, että jouluaaton il-
tapäivän tunnit, kun ei voinut muuta 
kuin odottaa, saivat ihmisen hiukset 
harmaantumaan. Me odotimme ja 
odotimme odottamasta päästyämme, 
ja välillä minä kävin vilkaisemassa 
peilistä, ihanko oikeasti hiukset har-
maantuivat. Mutta kumma kyllä mi-
nun hiukseni näyttivät yhtä pella-
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vaisilta kuin ennenkin. Bosse kävi 
kopauttamassa välillä kelloa, hän 
luuli että se oli pysähtynyt.

Kun tuli pimeää, pääsimme vih-
doin lähtemään lahjoinemme Yläta-
loon ja Alataloon. Valoisan aikaan ei 
voi mennä, ei se silloin ole jännittä-
vää. Lasse ja Bosse ja minä panim-
me päähämme punaiset tonttulakit 
ja Lasse otti mukaan tonttunaa-
marin, koska hän olisi meille joulu-
tonttuna myöhemmin illalla. (Lasse 
on tätä nykyä meidän joulutonttu-
namme. Kun minä olin pieni, us-
koin oikeasti joulutonttuun, mutta 
en minä enää usko.) Sitten me otim-
me pakettimme ja hiivimme ulos pi-
meään. Taivaalla oli kamalasti täh-
tiä. Kun katsoin metsää, joka näytti 

tosi pimeältä, ajattelin, että ehkä 
siellä kumminkin asui oikea joulu-
tonttu, joka pian kiskoisi meille kel-
kassaan paljon joululahjoja. Melkein 
toivoin, että niin olisi.

Ylätalon keittiön porstuassa oli 
pilkkopimeää. Me koputimme ovel-
le ja sitten avasimme sen ja nakka-
simme joulupakettimme keittiöön. 
Silloin Britta ja Anna ryntäsivät sa-
nomaan, että meidän pitäisi tulla 
maistamaan heidän joulukakkujaan 
ja näkkileipää. Ja niin me teimme. 
Ja me saimme joululahjojakin. Ja 
sitten Britta ja Anna ottivat tonttu-
naamarinsa ja me menimme yhdessä 
Ollen luokse Alataloon. Olle istui hei-
dän keittiössään odottamassa. Piski 
haukkui hurjana nähdessään äkkiä 
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viisi tonttua. Ollekin haki tonttunaa-
marinsa. Ja sitten me kirmasimme 
kaikki yhdessä ulos pimeään tont-
tuilemaan. Me leikittiin oikeita jou-
lutonttuja, jotka kiersivät jakamassa 
lahjoja ihmisille.

Vihdoin viimein tuli ilta ja me söim-
me illallista pöydän ääressä keittiös-
sä. Kynttilät paloivat pöydällä ja sille 
oli katettu kamalasti ruokaa, mutta 

minä söin melkein vain kinkkua. Ja 
tietysti puuroa. Siinä toivossa, että 
saisin mantelin. Mutta en minä saa-
nut. Meillä Välitalossa on renki, jon-
ka nimi on Oskar. Hän tykkää Adas-
ta, joka on meidän piika. Se, joka saa 
mantelin puurosta, pääsee varmasti 
naimisiin tulevana vuonna. Ja ajatel-
kaas, manteli oli haljennut kahtia ja 
Oskar ja Ada saivat kumpikin oman 
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puolikkaansa. Oi että me Lassen ja 
Bossen kanssa naurettiin. Ada suut-
tui ja sanoi, että kaikki oli vain ka-
karoiden metkuja. Mutta eihän me 
mitenkään voitu puuttua mantelin 
jakamiseen.

Me tehtiin puurosta runojakin. 
Lasse teki tällaisen riimin:

Manteli halkesi kahtia,
Oskar saa vaimon Adasta.

Eikö ollutkin hyvin keksitty! Mutta 
Ada ei tykännyt yhtään. Mutta vä-
hän hän ilahtui, kun me autoimme 
häntä kuivaamaan tiskit. Me teimme 
niin, jotta pääsimme nopeammin ja-
kamaan joululahjoja.

Sen jälkeen mentiin istumaan sa-
liin. Kuusenkynttilät oli sytytetty ja 
pöydälläkin oli kynttilöitä. Minun 
ihoni nousi kananlihalle, niin kuin 
aina kun näen jotain kaunista ja jän-
nittävää. Isä luki raamatusta Jee-
suslapsesta. Ja minä luin hirmuisen 
kaunista runoa, joka alkaa näin: ”Oi 
Jeesuslapsi pienoinen, sä päällä olki-
vuotehen…” Runossa sanotaan, että 
Jeesuslapsen olisi oikeasti kuulunut 
saada paljon joululahjoja ja kakku, ja 
minä olen samaa mieltä. Mutta sen 
sijaan me saamme joululahjoja.

Kun me muut lauloimme ”Jouluyö, 
juhlayö”, Lasse hiipi ulos ja palasi 
hetken päästä tonttuna, jolla oli iso 
säkki selässä.
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”Onko täällä kilttejä lapsia”, hän 
kysyi.

”On, kaksi kappaletta”, sanoi Bos-
se. ”Mutta on täällä myös yksi vin-
tiö nimeltä Lasse. Vaikka hän taitaa 
kyllä olla juuri nyt ulkona.”

”Hänestä olen kuullut kerrottavan”, 
sanoi tonttu. ”Hän on tämän maan 
parhaita poikia. Hän saa enemmän 
lahjoja kuin kukaan toinen.”

Mutta eipä saanutkaan. Me saim-
me kaikki yhtä monta lahjaa. Minä 
sain uuden nuken ja kolme kirjaa ja 

hauskan pelin ja leninkikankaan ja 
kintaat ja vaikka mitä. Sain viisitois-
ta joululahjaa. Olin ommellut äidille 
ristipistoliinan. Hän ilahtui kovasti. 
Isälle olin ostanut almanakan. Hän-
kin ilahtui. Minusta on kivaa, kun 
ihmiset ilahtuvat, kun minä annan 
heille joululahjoja. Se on ihan yhtä 
hauskaa kuin joululahjojen saami-
nen. Lasselle ja Bosselle minä an-
noin tinasotilaita.

Sitten me pyörimme piiriä kuu-
sen ympärillä, ja silloin tulivat kaik-
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ki Ylätalosta ja Alatalosta mukaan. 
Isoisäkin tuli vaikkei hän voikaan 
pyöriä piirissä. Me lauloimme ”Joulu 
on taas, joulu on taas”, ja ”Leikkaa, 
leikkaa kauraa” ainakin kaksikym-
mentä kertaa.

Illalla minä laitoin kaikki joulu-
lahjani sängyn viereen pöydälle niin 
että näkisin ne heti kun aamulla he-
räisin.

Jouluna on ihanaa. Oikeastaan on 
harmi, ettei joulu ole useammin.
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Metsässä asuu kettu. Illan tullen se tulee ulos kolostaan. 
Löytyisikö jostain syötävää nälkäiselle ketulle?

Kyllä repolainen tietää mistä. Nyt ihan hiljaa, Mikko, hipsi 
hiljaa taloon, jossa asuu ihmisiä.

Kettu ja tonttu
Kuvittanut Eva Eriksson  

Suomentanut Kristiina Rikman     
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Hui, onpa kirkas yö! Lumi hohtaa valkeana ja tähdet 
tuikkivat taivaalla. Varovasti, Mikko, varovasti niin 
ettei kukaan huomaa!
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Kuka minut nyt huomaisi? Ikkunat loistavat kyllä 
valaistuina, sisällä on ihmisiä, mutta kukaan ei 
kurkista ulos eikä näe nälkäistä kettua,  
joka tassuttelee hangessa.




